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No. 1189. MONEY ORDER AGREEMENT* BETWEEN THE
POSTAL ADMINISTRATION OF THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE POSTAL ADMINISTRATION OF THE REPU-
BLIC OF COLOMBIA. SIGNED AT LONDON, ON
13 DECEMBER 1949, AND AT BOGOTA, ON 28 FE-
BRUARY 1950

Article I

In this Agreement the expression “ United Kingdom ™ includes Great
Britain, Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man; and the
expression “ Money Orders ™ means ordinary Money Orders only and not
Telegraph Money Orders.

Article IT

Between the United Kingdom on the one hand and the Republic of Colombia
on the other hand there shall be a regular exchange of Money Orders, established
in accordance with the provisions of this Agreement.

Article T

The Money Order Service between the contracting Administrations shall
be performed exclusively by the agency of Offices of Exchange. On the part
of the Republic of Colombia the Office of Exchange shall be that of Bogota
(Postal Bank) and on the part of the United Kingdom that of London.

Article IV

(1} The Postal Administration of Colombia shall convert into the money
of the United Kingdom the amounts of Orders issued in Colombia and into
the money of Colombia the amounts of Orders issued in the United Kingdom.
‘The Accounts as regards Money Orders in both directions shall be expressed
in the money of the United Kingdom.

(2) The Postal Administration of Colombia shall have the power to fix,
according to circumstances, the rate of conversion applicable to money orders
issued by it. The rate of conversion applicable to Money Orders issued in
the United Kingdom shall be in accordance with the rate of exchange of United

! Came into force on 1 May 1950, in accordance with article XXVIIT,
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Kingdom currency on the date of the receipt at Bogota of the Advice Lists.
In each case the Postal Administration of Colombia shall keep the Postal Ad-
ministration of the United Kingdom regularly informed of the rates of conversion
adopted.

Article V

Each of the contracting Administrations shall have the power to fix the
maximum amount for which it will issue a single Money Order. This maximum
shall not exceed f40 or the nearest practical equivalent of that sum in the
money of the country of issue.

Article VI

Each of the contracting Administrations shall have the power to fix, accor-
ding to circumstances, the rates of commission to be charged on Money Orders
which it may issue, provided that it shall communicate to the other its tariff of
charges or rates of commission established under the present Agreement. The
commission shall belong to the issuing Administration; but the Postal Adminis-
tration of the United Kingdom shall allow to the Postal Administration of
Colombia (Postal Bank) one half per cent. (3 per cent.) on the amount of Money
Orders issued in the United Kingdom and paid in Colombia, and the Postal
Administration of Colombia (Postal Bank) shall make a similar allowance to the
Postal Administration of the United Kingdom for Money Orders issued in
Colombia and paid in the United Kingdom.

Article VII

In the payment of Money Orders to the public no account shall be taken
of any fraction of a penny or of a centavo.

Article VII

Every applicant for a Money Order shall be required to furnish, if possible,
the full surname and Christian or personal name (or at least the initial of one
Christian or personal name) both of the remitter and of the payee, or the name
of the Firm or Company who are the remitters or payees, and the address of
the remitter and of the payee. If, however, a Christian or personal name or
initial cannot be given, an order may nevertheless be issued at the remitter’s
risk.

Article IX

If a Money Order miscarries or is lost, a duplicate shall be granted on a
written application from the payee (containing the necessary particulars) to

Nao, 1189
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the Chief Money Order Office of the country in which the original order was
payable, and, unless there is reason to believe that the original order was lost
in transmission through the post, the Office issuing the duplicate shall be entitled
to charge the same fee as would be chargeable under its own internal regulations.
On the receipt from the remitter of an application containing similar
particulars, instructions shall be given to stop payment of a Money Order.

Article X

When it is desired that an error in the name of a payee shall be corrected,
or that the amount of a Money Order shall be repaid to the remitter, application
must be made by the remitter to the Chief Office of the country in which the
Order was issued.

Article XT

Repayment of a Money Order shall not, in any case, be made until it
has been ascertained, through the Chief Office of the country in which such
Order is payable, that the Order has not been paid, and that the said Office
authorises the repayment.

Article XTI

A Money Order shall remain payable for twelve months after the expiration
of the month of issue, and the amount of every Order not paid within that period
shall be returned to the Administration of issue to be dealt with in accordance
with the regulations of that Administration.

Article XTI

(1) The remitter of a Money Order may obtain an advice of payment
of the order by paying in advance, to the exclusive profit of the Administration
of issue, a fixed charge equal to that which is made by that Administration for
acknowledgments of receipt of registered correspondence.

(2) The advice of payment shall be on a form in accordance with or ana-
logous to the annexed specimen (Appendix A).

(3) The address, as well as the name, of the remitter shall be entered in
the relative Advice List at the Office of Exchange of the country of issue in
the column reserved for the name of the remitter.

(4) The advice of payment shall be prepared by the paying office, and
shall be transmitted direct to the remitter either by the office of payment or
by the Exchange Office of the country of payment.

(5) The advice of payment of a ‘° Through ” Money Order (sce
Article XXI) shall be sent through the Offices of Exchange of the two countries,
and any application for an advice of payment made subsequent to the issue of
the Order shall be sent in the same manner.

No, 1183
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Article XIV

Money Orders sent from one country to the other shall be subject, as
regards issue, to the regulations in force in the country of origin, and, as regards
payment, to the regulations in force in the country of destination. The
Colombian Postal Administration reserves the right to provide that the owner-
ship of Money Orders issued in the United Kingdom for payment in Colombia
may be transferred within its territory by means of endorsement.

At the request of the remitter or payee, a Money Order may be re-trans-
mitted to any other country with which the country of first destination maintains
an exchange of Money Orders. The re-transmission shall be effected undet
conditions fixed by the re-issuing Administration.

Article XV

Amounts paid in for the purpose of being converted into Money Orders
shall, within the periods prescribed by the regulations in force in the country
of destination, be guaranteed to the remitters until the Orders are duly paid.

In order to free itself from responsibility, the Administration of payment
must be able to prove that payment has taken place under the conditions laid
down by its internal regulations.

Article XVI

(1) The Office of Exchange of Colombia shall communicate to the Office
of Exchange of the United Kingdom particulars of the sums received for payment
in the United Kingdom, and the Office of Exchange of the United Kingdom
shall communicate to the Office of Exchange of Colombia particulars of the
sums received for payment in Colombia. Advice lists similar to the annexed
forms “ B’ and “ C” shall be used for this purpose, and every such list shall
be forwarded by the first available mail after the issue of the Money Orders
to which it relates.

(2) In order to prevent inconvenience in the event of an original list

being lost, ecach despatching Office shall forward to each receiving Office by
every mail a duplicate of the list sent by the preceding mail.

{3) Advice Lists may be transmitted by air mail provided that such lists
are numbered in a separate series from that used for Advice Lists despatched
by surface route. When Money Orders are advised by air mail, the Adminis-
tration of origin has the right to collect from the remitter an additional sum
not exceeding the charge for a single-rate air mail letter.

Article XVIF

The Money Orders entered upon the Advice Lists shall be numbered
serially, the series commencing each year with No. I. ‘The number borne by
No. 1189
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an Order in the List shall be known as its International Number. The lists
shall also be numbered serially, the series commencing each year with No. 1.

Article XVIIT

Any missing Advice List shall be immediately applied for by the Office
of Exchange of destination. The despatching Office of Exchange shall, in
such a case, transmit without delay to the Office of Exchange of destination
a duplicate List, duly certified as such.

Article XIX

(1) Every Advice List shall be carefully verified by the Office of Exchange
to which it is sent, and shall be corrected if it contains a manifest error. Any
correction shall be communicated to the despatching Office of Exchange.

(2) 1If a List shows other irregularities, the Office of Exchange receiving
it shall require an explanation from the despatching Office of Exchange, which
shall give such explanation with as little delay as possible. In the meantime,
the issue of an internal Money Order relating to any entry which is found to
be irregular shall be suspended.

Article XX

As soon as an Advice List reaches the receiving Office of Exchange, that
Office shall, after verifying its contents, prepare internal Money Orders in
favour of the payees for the amounts specified in the List {or their equivalent)
as payable in the money of the country of payment, and shall then forward
such internal Money Orders to the payees or to the paying Offices according
to the arrangements existing in the country of payment.

Article XXT

If the Postal Administration of Colombia desires to send Money Order
remittances through the medium of the Postal Administration of thc United
Kingdom to any other country with which the Postal Administration of the
United Kingdom transacts Money Order business, it shall be at liberty to do so,
provided that the following conditions are fulfilled :—

{a) The Postal Administration of Colombia shall advise the amount
of any such ** Through ” Money Order to the Office of Exchange at London,
which will re-advise it to the country of payment.

(5) No such Order shall exceed the maximum amount fixed for
Money Orders issued in the United Kingdom for payment in the country
of destination.

Mo, 1189
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(¢} The particulars of * Through ™ Money Orders shall be entered
on separate sheets of the ordinary Advice Lists despatched to London,
the total amounts of the * Through * Money Orders being included in
the totals of such Lists.

(d) The name and address of the payee of a ** Through ™ Money
Order, including the names of the town and country of payment shall be
given as fully as possible.

() The Postal Administration of Colombia shall allow to the Postal
Administration of the United Kingdom the same percentage (see Article VI)
on “Through’ Money Orders as on Orders payable in the United Kingdom,
the Office of Exchange of the United Kingdom crediting the Office of
Exchange of the country of payment with the same percentage for
“ Through " Money Orders as for Orders issued in the United Kingdom
and, for its intermediary services, deducting from the amount of each
re~advised Order a gpecial commission to be fixed by the Postal Adminis-
tration of the United Kingdom.

(f) When the amount of a * Through” Money Order is repaid to
the remitter, the commission charged for the intermediary service shall
not be refunded.

If the Postal Administration of the United Kingdom desires to send Money
Orders through the medium of the Postal Administration of Colombia to any
of the countries with which the Postal Administration of Colombia transacts
Money Order business, it shall be at liberty to do so under similar conditions
to those stated in the foregoing paragraphs.

Each Adminijstration shall communicate to the other the names of the
countries with which it transacts Money Order business, the limit of amount
adopted for each, and the rates of commission deducted for its intermediary
services.

Article XXI11

At the end of every month the Office of Exchange of each of the contracting
Administrations shall prepare and forward to the other a list showing the
particulars of every Money Order issued by the other Administration which, not
having been paid within twelve months after the end of the month of issue, has
during that month become forfeited to the country of issue (see Appendix D}.

Article XXJII

At the end of every quarter the Office of Exchange at London shall furnish
to the Office of Exchange at Bogota a Money Order Account (in duplicate)
which shall include the following items :—

{a) To the credit of the United Kingdom :—The total of the Advice
No. 1189
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Lists which have been despatched from Colombia during the quarter—Iless
the amount of Orders authorised to be repaid in Colombia and the total
amount of Colombian Orders which have become void during the quarter—
and the allowance of 4 per cent. on the amount of Orders paid in the United
Kingdom.

(5) To the credit of Colombia :~~The total of the Advice Lists which
have been despatched from London during the quarter—less the amount
of Orders authorised to be repaid in the United Kingdom and the total
amount of United Kingdom Orders which have become void during the
quarter—and the allowance of 1 per cent. on the amount of Orders paid
in Colombia.

The Money Order Account shall be prepared on a form similar to that in
Appendix E and shall be accompanied by detailed statements of the Lists
forwarded in both directions during the quarter and of the particulars of the
Repaid and Void Orders (see forms F, G and H in the Appendix). One copy
of the Account, duly accepted, shall be returned to the London Office.

Article XXIV

Whenever it is found that the Orders drawn upon one of the two countries
exceed in amount by £250 the Orders drawn upon the other, the latter shall at
once send to the former, as a remittance on account, the approximate amount
in a round sum of the ascertained difference.

Article XXV

(1) When the Postal Administration of the United Kingdom has to pay
to the Postal Administration of Colombia (Postal Bank) the balance of the
Money Order Account, it shall do so at the same time at which it forwards the
Account to the Office of Exchange in Colombia, and, when the Postal Adminis-
tration of Colombia has to pay the balance, it shall do so at the same time at
which it returns to the Office of Exchange of the United Kingdom the duplicate
of the Account accepted.

(2) Such payments, as well as any payments required under the provisions
of Article XXIV, shall be effected by means of drafts in sterling on London.
Other arrangements for the settlement of balances may, however, be made by
mutual consent.

{3) Any amount remaining due from one Administration to the other at
the expiration of six months following the period covered by the Account shall
thenceforth be subject to interest at the rate of 5 per cent. per annum,

No. 1189
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Article XXVI

When either of the contracting Administrations finds itself obliged, owing
to exceptional circumstances, temporarily to suspend the Money Order Service,
either wholly or in part, it must at once notify the fact, if necessary by telegraph,
to the other Administration.

Article XXVII

Each of the contracting Administrations shall be authorised to adopt any
additional rules (if not in contradiction to the foregoing provisions) for greater
security against fraud, or for the better working of the system generally, provided
that it shall communicate all such additional rules to the other Administration,

Article XXVIII

This Agreement shall come into operation on a date to be agreed upon and
shall continue in force until twelve months after the date on which it may
have been denounced by either of the two Administrations.

Doxne in duplicate and signed at London on the 13th day of December 1949
and at Bogotd on the 28th day of February 1950; the English and Spanish texts
being equally authoritative.

(Signed) Wilfred PALING
[sear]

No. 1189
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APPENDIX A

Recto
Front
Adminigtration des Postes du Royaume-Uni Avis de payement
Pass Office of the United Kingdom Advice c_]P 'ayment
Mandat Mo, } ................................................ Timbre du bureau expéditeus
Meney Order No.
Montant du mandat .. e s .., . .
Amount of Order Stamp of Offive of origin
A
dmis par le bureau de T serivniinieiiiiinnttrsaiserinstiniiesigrasnisrasisscons

isswed by the Post Office of |

[

})e" the }.

ELieu de destination)
Floce of destination)

au profic de | M.
payable to }

B P T T TT I T TYv vy

[ }. SERVICE DES EP:}': de destination)
ai POSTES Country of Destination)

Verso
Back

Le soussigné déclare que le mandat mentionné au cecto
The wunderngned certifics that the Money Order described or the other tide

a étd diment payé le } 19....
was duly paid on the

Timbre du bureau payeur
Stemp of Paying Office

. Signature(®)
du destinataire ou de 1'sgent du buresu payeur

Signature(®)
of the payee or of paying officer

g') Cet avis doit &tre aigné par le bénéficiaire ou, i les réglements du jpays de destination le comportent, par I"agent
u bureau payeur, et renvoyé par le premier courrier directement i l'expéditeur du mandat,

(*) This aduvice must be signed by the payee, or, if the regulations of the country of destination allow it the ]
and retwrned by the first post directly fo remitisr. d v of ona by payind oficer
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APENDICE A

Anverso
(Recto)
Administration des postes du Royaume-Uni Avis de payement
Administracidn Postal del Reino Unide Aviso de pago
Mandat No, PP, Tirmnbre du Bureau expéditeur
Giro Postal No,
Montant du mandat Ve sresieaiinaes s e, Sella de la oficina de origen
Importe del giro
A
émis par le bureau de } A .
emitide for la oficina de correos de
I T PP SR - [0 & 8
el
i (Lieu de destination)
i (Lugar de destino)
au profit de U ST i e e
pagadero o } SERVICE DES
Fl } SERVICIO ays de destination)
n POSTAL ({Pals de desting)

Reverso

{Verso})

Le soussigné déclare que le mandat mentionné sy recto
El infrascrito declara que el gire postal descrito en el anverso

8 été diment payé le O PR ' 3 1 AN
ka sido pagado debidamente el }

Timbre du bureau payeur
Sello de la oficina pagadora

. Signature(%}
du destinataire ou de l'agent du bureau payenr

Firma(¥)
del beneficiario o del empleado de ¢orrevs pagador

PRI LT T TP T TP I  Y PRTT PRI INY

S‘) Cet avis doit &tre signé par le bénéficiaire ou, si les réglements du pays de destination le comportent, par ’agent
u bureau payeur, et renvoyé par fe premier courrier directement & Pexpdditeur du mandat.

(®) Este quiso debe firmarlo el bensficiario o, 8 las dispasiciones reglamentarias del pais destinatario lo permiten, por ol
emtpleado de la oficina pagadora, » devuelte por el prister correo directamente al remitente del giro,
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APPENDIX B

List oF MonkEy ORDERS ADVISED EY THE RepusLIC oF COLOMBIA To THE UNITED KINGDOM
Office Stamp
1
List No. Sheet No. The i e e, day of..ccoiiiiiiiiiiiiiiia s 19......
f ) | F £ Office of Exch
xchange
Inter- H Original | Office at Mame of the| Address of Amount r or e 0o I.o?:edgn ne
Date of national number of | which the | Name of | person to |the person | Amount | to be paid in | Advice of |
issue | number of the Money | Money was the whom the | to whom  receivedin | the United | payment | Number ° Date of I
the Money | Order paidin | Remitter | money is to| the money ' Colombia ingdom i ofthe  payment | Office of | Obser-
er be paid  |is tobe paid . internal of the | payment | vations
i J ,  order order %
' Ps. | ca. | £ 0 d I r k
| -: | : ‘ ?
| i - -
| | o ; :
' E ! ' : : 1
i L]
P 1 : .
! - : .
H | i !
| | } | | ' :
| | , ; |
i B 1
| | !
| | L
' Lo : | ;
{ oo : ; : j
A | 4 o i ' i ¥
! i | ' ] I
Entered by Checked by ‘ ..........................

(4]
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APPENDIX C
List or MonEY ORDERS ADVISED BY THE UMNITED KINGDOM TO THE REPUBLIC OF COLOMBIA
Office Stamp
}
;
| !
l i
i
List No. Sheet No. London ..o e 19......
7 ? ' e 1 ; . ——-
Inter- Original ~ Office at | . Wame of | Address of, Amount For use of Office of Exchange of Hogota
Date  mational : number of which the | Name of | the person | the person ' receivedin  Advice
of | number of . the Money money was the to whom | to whom the United’ of " Rate Amount Number ' Dateof , Office | Ob-
issue |the Money ' Order paid in  Remiwer the money | the money | Kingdom i payment | of con- to be  of theinter-' tp:lyment i of serva-
y  Order | iz to be paid'is to be paid, ! version paid  : nal Order oftheQOrder’ payment . tions
| i ; I ! i |£f‘-ldv- i Ps. c.s.! :
. i 1‘ !
i ! .
i
I
! i :
! ; Lo
H L : !
| ' i . t
i
i
1
o ———— - i
Entered by Checked by { e, Comptroller and Accountant Genersl,

124
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APPENDIX D
Month of ..oooiiiiiiiiiiiicn e
List of Money Orders advised from .........cceeeeeeeeveevrverersesssnrannns for PAYIENT I oveirirsireiren s e seenneneenns
during the month of ............ Crrrereerreaeeans «vver 19..., which have not been paid within twelve months after the expiration of
the month of issue and have, therefore, become forfeited to the country of issue,
i :
No. of 3 Date International Original ! Date Office ! i
List ; of number of number ; of of Amount i Rermarks
List Order ! Tssue Issue |
; 4 L £ s . d
i : .
a o
: | H
|
i : 5
i :
i i
i
t
. |
! i *
i ;
! . ! ! !
; ! : 1 |
! .’ | | |

Salay rfJDBJLL — SHOUDAT pa,z'zuﬂ
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APPENDIX E

GENERAL ACCOUNT OF MonEY ORDER BUSINESS TRANSACTED BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND THE REPUBLIC oF COLOMBIA

for the Quarter ended ........ veetearerenraessesnraeess 1Guins

Credit of the United Kingdom

Credit of Colombia

Total amount of Orders issued in Colombin ., . . . ., . .

To be deducred :—
Repaid Orders issued in Colombia .

VYoid Orders issued in Colombia ., ~ | !

Allowance of Y2 percent. on total amount of Orders paid in the
United Kingdom

‘Total credit of the United Kingdom

Deduct credit of Colembia

Balance in favour of the United Kingdom

{
!
i

Total amount of Orders issued in the United Kingdom . -

14 [N d.
To be deducted ; — ! ,
Reﬁud Orders issued in the United } }
.......... i 1
j
Yoid Orﬂen issued in the United I' i
.......... ! 1
I
|
¥ L 3

Allowance of ¥ per cent. on total amount of Orders paid

in Colombia

Total credit of Colambia

Deduct credit of the United Kingdom . . . . . . . ., .. '

Balance in favour of Colombia

8S1
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APPENDIX F

Quarter ended .......oviiiiiiiiiiaii s 19......
DeTALED STATEMENT OF MoxNeY ORDERS 1SSUED IN COLOMBIA AND PAYABLE IN ToeE UnITep Kinghom
+ I ] -
! International | i ‘t International !
Number Date numbers of f Torel o Number Date numbers of , ‘Fotal
] of the Orders i of the : of of the Orders 1 of the
List | List according to ‘ List : List List according to ‘ List
i the List ‘ i the List ‘
! From i to L s d, l From | to Lo s | d
; i ” Brought fwd. ! | i
E | by I |
! , ;
| |
; \ ; l
| ' ! !
; | o i a | |
! 1 : ! ‘ . |
. : i . !
' . ? !
| } f
\ * ; !
; |
| ! | |
| o ! | |
| !
! 1
: : ! !
. . | i
t . i 1
! oo i i |
' | }L : .
i H .
| I !
i : i l
! ) ! ‘ :
{ ! ! Loy
{ ‘ f :
. ; X !
1, }f Eo .
I i . i
| O | I
i Carried fwd. [i | Total °
. ] 4
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APPENDIX T (continued)

Quarter ended ...ovovviiieriiireriiiie e, 19......
DETAILED STATEMENT OF MONEY ORDERS 1sSUED IN THE UNITED KINGDOM AND PAYABLE IN COLOMBIA
International ! : International
MNumber Date numbers of Total Number Date ’ numbers of Total
of of the Orders of the of of | the Orders of the
List : List accordiug to List List List i wccording to List
! the List ) ; the List
} From | 1o £ s. d, ! ! From i to £ s 0 d
F | . Brought fwd. !
! i
; ! i } Lo
i 4 : : b
! i by | L
i B
f : 1
| S
i ]
‘ §
| | i
4 “ : 3
; | i l :
i
| ‘ Lo
g | i % |
i | b ! i %
i £ : ' * i
i S
b I : ; ‘
H | b 1 t
| ] i l ! !
I | | |
[ v ‘. i
' —_— f ; o e
Carried fwd. | [ ‘ | Total | ; i
i £ s H

791
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APPENDIX G

List of Money Orders issued in Colombia upon the United Kingdom and beyond, repayment of which has been
authorised by the Administration of the Country of Destination and the total amount of which has been deducted from the credit

of the United Kingdom in the General Acecount for the Quarter ended ..vvvveveerucceniiniirinereeenens i9....
No, of I Date International Original Office of | .J
List i of number of number of Issue | Amount ' Rernarks
| List Order Order \l !
“ : | & L d
| }
I :
\ !
f
i
I -
1
1
| !
: J |
| : {
: !
1 I
t
' |
: 1 {
: J *
Total ‘

191
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APPENDIX G (continued)

991

List of Money Orders issued in the United Kingdom and payable in Colombia, repayment of which has been authorised
by the Administration of the Country of Destination and the total amount of which has been deducted from the credit of Colombia
in the General Account for the Quarter ended ..oovvirerrrecirareressennnns 19...

No, of Date International Original 1 Office of ‘I ‘
List of numbet of nutnber of Lssue Amount Remerks
List Order Order ! i
| ‘\ L LI
T
| R
I
i ! !
F
| |
|
!
i ! {
. ;
%
é
! |
I Totsl j :
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APPENDIX H

List of Void Money Orders issued in Colombia on the United Kingdom and beyond the total of which has been
deducted from the credit of the United Kingdom in the General Account for the Quarter ended ......o.cveveeicvevirnrrereennns 19....

Dete \ International : Original ‘ Date | Office | J

Mo, of of nwnber of . number of | of | of | Amount i Remarks
List List Order : Crder Issue : Issue : i
| L s a
1 '

Total

891
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APPENDTX H (continued)

List of Void Money Orders issued in the United Kingdom on Colombia the total of which has been deducted from the

credit of Colombia in the General Account for the Quarter ended ...ovveeurirereeneeeniirivsrneseens 19....
No. of ' Date International Originel Date ; Office
List . of number number of of of Amount Remarks
| List Order Crder Issue Tesue
! L 5. d
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